ТД-2025. Часть 3. Комментарии к некоторым написаниям 
(цифра перед предложением обозначает номер предложения или фрагмента в тексте с разметкой для проверяющих)
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2. С моря задувал колючий ветер [, / ;] у пристани ждала нас двухмачтовая шхуна «Полярная звезда» [– / ,] ореховая скорлупка, на которой ученые, писатели, художники и музыканты из разных стран отправились по [С/с]туденому океану, чтобы своими глазами увидеть, что творится в Арктике. 
2.1. Между частями, связанными бессоюзной связью, устанавливаются перечислительные отношения, выражаемые в общем случае запятой [ПАС. Пунктуация. § 127], но допустима также постановка точки с запятой, так как части обладают смысловой и формальной автономностью, а вторая из них значительно распространена, к тому же после нее следует ряд придаточных предложений.
2.2. Приложение ореховая скорлупка… может: 1) отделяться запятой по общему правилу обособления распространенных приложений, стоящих после определяемого слова; 2) отделяться тире как приложение, которое достаточно распространено (к нему «цепляется» несколько придаточных предложений) [ПАС. Пунктуация. § 61].
2.3. Написание Студеный океан / студеный океан допускает двоякое понимание: как образное название Северного Ледовитого океана  (тогда необходима прописная буква) или как нарицательное обозначение (студеный = холодный), тогда корректно написание строчными.

3 Давно известно [: / –] от того,1 как себя чувствуют ледяные шапки планеты,1 зависит жизнь на [З/з]емле.
3.1. На границе частей бессоюзного сложного предложения:
1) может ставиться двоеточие после первой части, поскольку вторая часть «раскрывает содержание первой части» [ПАС. Пунктуация. § 129];
2) на месте двоеточия допускается тире [ПАС. Пунктуация. § 129, примечание 2].
3.2. Сочетание местоимения с предлогом от того пишется раздельно, в отличие от наречия и союза оттого, которые пишутся слитно, напр.: оттого мне и весело; сердится, оттого что устал [АКАДЕМОС, ОРОСС].
3.3. «Слова Земля, Луна, Солнце пишутся с прописной буквы, если употребляются как собственные имена – названия космических тел: Земля – третья от Солнца планета Солнечной системы; Луна – естественный спутник Земли; Солнце – звезда, вокруг которой вращается Земля и другие планеты Солнечной системы… Слова земля, луна, солнце пишутся со строчной буквы, если употребляются как нарицательные имена. В одном из значений эти слова отражают традиционные представления людей о земле, луне и солнце как объектах земного мира, ограниченного видимой небесной сферой: земля – это место жизни и деятельности людей, солнце и луна – небесные светила.
Если в контексте возможно употребление слова и как собственного имени, и как нарицательного, соотносимого по объекту номинации с собственным, то автор может выбрать то написание, которое передает его понимание. Читающий воспринимает слово в соответствии с его написанием, но для записывающего (например, под диктовку) вложенный автором смысл может остаться неясным, и он вправе выбрать любое написание, исходя из своего понимания»[footnoteRef:1]. [1:  Русское правописание с комментариями. В 4 книгах. Кн. 4. Прописные и строчные буквы в собственных именах. Графические сокращения / Е. В. Арутюнова, Е. В. Бешенкова, О. Е. Иванова ; [рецензенты д-р филол. наук Н. Д. Голев, д-р филол. наук Н. Б. Кошкарёва]. – Москва : Издательский центр «Азбуковник», 2023. – 94 с. – ISBN 978-5-91172-244-9. – Электрон. копия печ. публ. доступна на сайте «Академос»: https://orfo.ruslang.ru/docs/biblio/russkoe_pravopisanie_s_kommentariiami_4.pdf ] 

В данном случае возможно двоякое понимание: Земля – имя собственное, название небесного тела (в этом же предложении есть слово планета) и земля – нарицательное, в значении «место жизни и деятельности людей», «наш мир». Поэтому в предложении 3 возможно написание слова Земля/земля с прописной и строчной буквы.
НО: это замечание не относится к предложению 1 Мы оказались на краю земли, где возможно только написание со строчной (не может быть края у планеты Земля).

5 Дымилось Гренландское море [, / ;] вспыхивали искры северного сияния [ , / ;] моржи высовывались из воды, топорщили усы, раздували щеки [, / ;] на льдине проплывал тюлень.
Между частями, связанными бессоюзной связью, устанавливаются перечислительные отношения, выражаемые в общем случае запятой [ПАС. Пунктуация. § 127], но допустима также постановка точки с запятой, так как части обладают смысловой и формальной автономностью, а третья из них значительно распространена, осложнена рядом однородных членов и имеет внутри свои запятые.
Обратите внимание: постановка двоеточия (или тире) после первой части предложения не допускается: фрагменты вспыхивали искры северного сияния; моржи высовывались из воды, топорщили усы, раздували щеки; на льдине проплывал тюлень не являются пояснением или обоснованием того, «как именно» дымилось Гренландское море (оно дымилось от перепада температур, а не потому, что в нем плавали моржи и тюлени, а над ним вспыхивали искры северного сияния).

6 Взметнулись два сверкающих столба соленых брызг [, / – ] и из морской глубины явились нам два голубых кита [: / – ] покатая спина, острый плавник и,2 наконец,2 гигантский хвост, похожий на распростертые крыла.
6.1. На границе частей сложносочиненного предложения перед союзом и может ставиться:
1) запятая – по общему правилу пунктуации в ССП;
2) тире, поскольку вторая часть «заключает в себе значение результата, следствия» [ПАС. Пунктуация. § 114].
6.2. После кита возможна постановка двоеточия или тире. Обратите внимание: использование в одном предложении двух тире на разных основаниях является пунктуационной ошибкой [ПАС. Пунктуация. § 162]. То есть при выборе постановки тире после брызг недопустима постановка тире после кита и наоборот.
6.3. Слово наконец является вводным и обособляется, т. к. «завершает собой перечисление» [Розенталь. § 25.9].

7 Сейчас такая встреча [– / 0] редкость [, / : / –] голубых китов остались в океане единицы…
7.1. Между подлежащим и сказуемым, которые выражены именами существительными, по общему правилу ставится тире. Но «тире может не ставиться, если в письменной речи отражено произношение с логическим ударением на сказуемом: Моя сестра учительница (ср.: Моя сестра – учительница – ударение и на слове сестра, и на слове учительница)»  [ПАС. Пунктуация. § 10. Примечание]. В данном предложении отражено произношение с логическим ударением на сказуемом: Сейчас такая встреча редкость, поэтому можно допустить вариант с отсутствием тире.
7.2. На границе частей бессоюзного сложного предложения может быть поставлена запятая, но отношения между частями предложения могут быть истолкованы иначе: вторая часть имеет значение причины, обоснования, что проверяется возможностью подстановки союзов так как, потому что. В этом случае эталонный знак – двоеточие [ПАС. Пунктуация. § 129], но на месте двоеточия допускается тире [ПАС. Пунктуация. § 129, примечание 2]. Обратите внимание: использование в одном предложении двух тире на разных основаниях является пунктуационной ошибкой [ПАС. Пунктуация. § 162]. То есть при выборе постановки тире после встреча недопустима постановка тире после редкость и наоборот.

9 Целую вечность здесь царили исполинские ледники, охлаждавшие [З/з]емлю.
В данном случае также возможно двоякое понимание (см. выше комментарий к предложению 3): Земля – имя собственное, название небесного тела (в предыдущем предложении есть слово планета) и земля – нарицательное, в значении «место жизни и деятельности людей». «наш мир». Поэтому в этом предложении тоже возможно написание слова Земля/земля с прописной и строчной буквы.

11 Тают ледники Арктики,3 хранящие историю [З/з]емли [, / ,3 – ] тает ледяная библиотека мира [, / – ] исчезают наши тысячелетние запасы пресных вод. 
11.1. Допускается написание слова Земля/земля с прописной и строчной буквы (см. выше комментарий к предложениям 3 и 9).
11.2. На границе частей бессоюзного сложного предложения могут быть поставлены запятая, но отношения между частями предложения оба раза могут быть истолкованы иначе: в следующей части заключено указание на результат, следствие того, о чем говорилось выше. Поэтому на границе  частей БСП в первом или во втором случае (но не в обоих случаях сразу) может быть поставлено тире.
	При постановке тире перед словом тает на границе частей БСП перед ним должна  быть поставлена запятая, закрывающая определительный оборот хранящие историю Земли, стоящий после определяемого слова ледники.
	Обратите внимание: в этом предложении не допускается постановка двоеточия. Нельзя считать, что исчезают наши тысячелетние запасы пресных вод является пояснением  к тает ледяная библиотека мира. Тысячелетние запасы пресных вод – это не ледяная библиотека мира; библиотека — сами ледники, потому что во льдах (а не в воде, в которую они превратятся и в которой уже ничего найти не удастся) находят следы жизни, бывшей многие тысячи лет назад.

13 Они подваливали, напирали [, / ;] гудели на ветру паруса [, / ;] шхуна буксовала [, / ;] течением нас потащило на подводную скалу.
Между частями, связанными бессоюзной связью, устанавливаются перечислительные отношения, выражаемые в общем случае запятой [ПАС. Пунктуация. § 127], но допустима также постановка точки с запятой, так как части обладают смысловой и формальной автономностью, а первая из них осложнена рядом однородных членов и имеет внутри свою запятую.

14 А Соня, корабельный кок, на камбузе спокойно готовила ужин — запеченные бараньи ребрышки в чесночном соусе.
14.1. Слова корабельный кок могут быть выделены запятыми как приложение – по общему правилу обособления приложений, стоящих после определяемого слова [ПАС. Пунктуация. § 61], а могут быть выделены скобками как вставная конструкция, содержащая дополнительные сведения, пояснения к сказанному [ПАС. Пунктуация. § 97]. Обратите внимание: слова корабельный кок не могут быть выделены тире из-за обязательного тире после слова ужин (см. ниже).
14.2. Приложение запеченные бараньи ребрышки в чесночном соусе, относящееся к слову ужин, отделяется тире: «При обособлении приложений вместо запятой употребляется тире в следующих случаях: 1) если перед приложением можно без изменения смысла вставить слова а именно…» [Розенталь. § 19.10].

15 «Вот будет обидно, — воскликнула я, — если корабль затонет с таким чудесным блюдом!»
Прямая речь может быть оформлена либо в кавычках и в строку (в подбор), либо с начальным тире и с абзаца. Любое количество ошибок в оформлении прямой речи (знаки препинания + прописная/строчная буква) считаются одной пунктуационной ошибкой, так как участник не знает правил оформления прямой речи в целом (см. пункт 9 «Памятки проверяющего»). Прямая речь заканчивается восклицательным знаком, но не будет ошибкой поставить в конце точку.
Точка внутри кавычек исключается из подсчета ошибок, потому что нередко в беглой письменной речи точка и кавычка оказываются на одной линии, а учитывая наклон почерка, понять, что за чем следует, становится затруднительно.
Относительно точки после закрывающей кавычки, перед которой стоит восклицательный знак, наблюдается некоторое расхождение правил и практики. Формулировка «Неодинаковые знаки, если они требуются по условиям контекста, ставятся перед закрывающими кавычками и после них» [Розенталь. § 66.4] позволяет включить в число этих «неодинаковых знаков» восклицательный знак и точку. В практике печати точку в этих случаях ставить не принято, не ставится она и в школьных учебниках в схемах прямой речи, поэтому её постановка ошибочна. Однако, поскольку запрет не сформулирован явно, а правило в справочнике допускает разные толкования, её постановка исключается из подсчета ошибок. 

16 На горизонте появился медведь – белый на белом, как мираж.

16.1. Определение белый на белом, стоящее после определяемого слова медведь, отделяется запятой, но может быть отделено и тире: «определения, стоящие в конце предложения, как нераспространенные, так и с зависимыми словами, могут отделяться знаком тире. Такие определения имеют пояснительно-уточняющее значение» [ПАС. Пунктуация. § 51].
16.2. Сравнительный оборот как мираж обособляется. Его можно считать относящимся к определению белый на белом, а можно решить, что он относится к сказуемому появился (появился. как мираж). Сравнительный оборот является здесь попутным замечанием, что позволяет интерпретировать оборот как присоединительную конструкцию и вместо запятой поставить перед ним тире (при отсутствии тире после медведь) [ПАС. Пунктуация. § 85].
Таким образом, в предложении 16 возможны следующие варианты расстановки знаков препинания:

а) На горизонте появился медведь – белый на белом, как мираж.
б) На горизонте появился медведь, белый на белом – как мираж.
в) На горизонте появился медведь, белый на белом, – как мираж.
г) На горизонте появился медведь, белый на белом, как мираж.


18 Хозяин Арктики медленно обошел суденышко и лег на льдину, положив голову на лапы, абсолютно уверенный [: / —] ужин будет не у нас, а у него. 
	Между частями бессоюзного сложного предложения ставится двоеточие, так как вторая часть имеет изъяснительное значение. При этом в первой части предложения есть слова, которые предупреждают о последующем изложении какого-либо факта (уверенный), а между частями сложного предложения можно вставить союз что 1)	[ПАС. Пунктуация. § 129].
На месте двоеточия допускается тире [ПАС. Пунктуация. § 129, примечание 2].
